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FR EN DE ES NL JP RU IT

1 Bras en acier Steel arm Nietbügel Brazo de acero C Arm Стальные плечи Braccio in acciaio

2 Gâchette Trigger Steuerungtrigger Gatillo Aandruk knop Курок Pulsante di 
avanzamento

3 Poignée Handle Handgriff Mango Handvat Ручка Impugnatura

4 Réglage 
pression

Pressure 
control Druckregelung Ajuste de la 

presión
Instelknop 

drukregelaar
Регулировка 

давления
Regolazione 

pressione

5 Manomètre Regulator Manometer Manómetro Drukmeter Манометр Manometro

6 Goupille de 
blocage Locking pin Nietbügelarretierung Pasador de 

bloqueo Borgpen Предохранительная
чека Perno di bloccaggio

7 Axe vérin Jack axle Werkzeugaufnahme Eje cilíndrico Bevestigingpunt 
matrijs Ось цилиндра Asse del pistone

8 Réglage 
vitesse Speed control Regelung 

Werkzeuggeschwindigkeit
Ajuste de la 
velocidad

Snelheids 
regelknop

Регулировка 
скорости Regolazione velocità

9 Échappement 
d’air Air output Luftauslaß Fuga de aire Luchtuitlaat Вытекание воздуха Scarico dell'aria

10
Sélection 

mode Push 
et Pull

Push and Pull 
mode selection

Auswahl des Push und Pull-
Modus

Selección de 
los modos 

«Push and Pull» 
(empujar y tirar)

Duw- en 
trekmodus 
selecteren

Выбор режима 
нажима и 

вытягивания

Selezione modalità 
Push e Pull
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FR  Matrices pour rivet auto-perçants (RAP)
EN  Matrix for self-piercing rivets (RAP)
DE  Matrizen für Stanznieten (RAP)
ES  Matrices para remaches autoperforantes
RU  �������	
��	
��������������	��������	�����
NL  Matrijs voor zelf perforerende ponsnagel (RAP)
JP
IT  Matrice per rivetto auto-perforante (RAP)

Ø 3.2>3.5 mm Ø 3.3 mm

FR  Matrices pour rivet auto-perçants (RAP)
EN  Matrix for self-piercing rivets (RAP)
DE  Matrizen für Stanznieten (RAP)
ES  Matrices para remaches autoperforantes
RU  �������	
��	
��������������	��������	�����
NL  Matrijs voor zelf perforerende ponsnagel (RAP)
JP
IT  Matrice per rivetto auto-perforante (RAP)

Ø 5>5.3 mm Ø 5.3 mm
FR  Aplanissement des tôles
EN  ����!	"#!!�$%$&
DE  Bleck-Rückverformung
ES  Aplanamiento de las chapas
NL  Afvlakking van plaatwerk
JP
RU  '���*��*����	��
��*�+�	�������
IT  Appiattimento delle lamiere

FR  Mandrin d’extraction
EN  Extraction mandrel
DE  Auspress-Satz
ES  Mandril de extracción
RU  �,/��	
��	��*��0����
NL  Matrijs voor verwijderen ponsnagels
JP
IT  Mandrino d’estrazione

Ø 3.3>4.8 mm Ø 3.9>5.3 mm

FR  Mandrin de poinçonnage
EN  Punching mandrel
DE  Vorstanz-/Kalibrierungssatz
ES  Mandril de perforación
RU  �,/��	
��	���6�*����	��*��
��7
NL  Matrijs voor ponsen
JP
IT  Mandrino di punzonatura Ø 6 mm
FR  Matrices pour rivet Flow-Form (RFF)
EN  Matrix for Flow-Form rivet (RFF)
DE  Matrizen für Fließformnieten (RFF)
ES  Matrices para remache Flow-Form
RU  �������	
��	��������	;<=?@;=CD	��;;�
NL  G#!C%HI	J==C	"=?	L=CD	N=$I$#&�<I	��;;�
JP  
IT  Matrice per rivetto Flow-Form (RFF)
FR  Rallonge
EN  Extension
DE  Verlängerungsadapter
ES  Prolongador
RU  O
�������Q
NL  Verlengstuk
JP  
IT  Prolunga XT11-21 XT31-60

FR  Jeu de clés de montage
EN  Kit of assembly keys
DE  Montageschlüssel-Set
ES  Juego de llaves de montaje

RU  Z�6��	
6���0���	���0�7
NL  Montage sleutel
JP
IT  Set di montaggio

x2

14
16

FR  Bagues de rechange en élastomère
EN  Spare Elastomer ring
DE  Ersatz-Dämpferringe
ES  Anillas de recambio de elastómero

RU  \���
���	���Q��	��	]��
������
NL  Reserve rubber dempingsring
JP
IT  Anelli di ricambio in elastomero

x4x4

FR  Pointeau centreur
EN  The center punch
DE  Zentrier-Stempel
ES  Punzón de centrado

RU  _,�
��	���������
NL  Centerpons
JP
IT  Punteruolo di centraggio
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HR110 HR210 HR310

Référence / Reference / Art.-Nr. / Referencia / 
�������	
	��
����������	
	 / Codice 063310 063327 063334
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^�D	 ���D`DbB�`D	 hD�jkD`!�[�Q	 BDb[�l��	 ��mD�p!q�u	 D	 �!SD�[	 `!v[zD	 �B��D{B�`!	 �	 p[�!|	
h�[bDB�D�Dl�DB��}	 �D�D�@[	 �[DS|Db�pD	 BDS�ub!�j	 b�Q	 DS[Bh[~[��Q	 `!v[{	 S[kDh!B�DB��]	
�Dl!��{B�!}	 `��p!�[�j�D	 h�D~���[	 [zD	 h[�[b	 h[�`@p	 �BhD�jkD`!��[p	 �	 S[�[l�D	 |�!���[	
b�Q	 b!�j�[{v[zD	 �BhD�jkD`!��Q]	 �BhD�jkD`!��[	 ��DzD	 �B��D{B�`!	 h�[b�!k�!~[�D	 b�Q	
h�Dm[BB�D�!�D`}	 �	 �D�j�D	 �`!��m�q��D`!��@[	 �	 Dh@��@[	 Dh[�!�D�@	 pDz��	 �B�!�!`��`!�j}	
�!B��!�`!�j	���	�BhD�jkD`!�j	[zD]	

�[	�BhD�jk�{�[	��D�	��B���p[��}	[B��	�!��[���SD	b[�!��	D�B��B�`�u�	���	hD`�[lb[�@]	^�D�	h�Db���	�[�jkQ	
�!��p���SD	DS�!kDp	pDb�m�q��D`!�j]	


�	������
���

��D�jl[��[}	 BhD�@�!��[	 ���	 h!b[��[	 Q`�Q[�BQ	 DB�D`�D{	 h��~��D{	 B[�j[k�@|	 �	 b!l[	 Bp[��[�j�@|	 ��!`p]	
�S�!���[	`��p!��[	�!	v�!�z�}	DB�!`�[��@[	�!	hD��]	^�D	�B��D{B�`D	�[	h�[b�!k�!~[�D	b�Q	�BhD�jkD`!��Q	`	
hD�[�q�!�j�D	`k�@`DDh!B�@|	B�[b!|]	^�D	�B��D{B�`D	h�[b�!k�!~[�D	b�Q	�BhD�jkD`!��Q	`	`����[��[p}	|D�DvD	
DB`[�[��Dp	hDp[�[���	�!	�D`�D{	hD`[�|�DB��]

��
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���

^�D	DSD��bD`!��[	B�[b�[�	�BhD�jkD`!�j	�D�j�D	̀ 	h�[b[�!|}	��!k!��@|	�!	k!`DbB�D{	�!S��~�[	�
���	̀ 	���D`DbB�`[]	
�[DS|Db�pD	BDS�ub!�j	h�!`��!	�[|����	S[kDh!B�DB��]	?	B��~![	�[h�!`��j�DzD	���	Dh!B�DzD	�BhD�jkD`!��Q}	
h�D�k`Db��[�j	�[	�[B[�	D�`[�B�`[��DB��]

��!h!kD�@	�[ph[�!����
�BhD�jk�{�[	h��	�[ph[�!���[	D�	�#<	bD	�F<�K	�D�	�#F	bD	�#<F���]
��!�[��[	h��	�[ph[�!���[	D�	�$<	bD	�;;�K	�D�	�F	bD	#%#���]
?�!l�DB�j	`Dkb�|!�
�[�jv[	���	�!`�D	;<�	h��	F<�K	�#<F���]
�[�jv[	���	�!`�D	'<�	h��	$<�K	�&T���]
?@BD�!�
�D	#<<<	p	�!b	��D`�[p	pD�Q	�%$T<	m��D`�]

������������������������������
�������

��DS@	bD�l�@p	DS�!kDp	k!�����j	B[SQ	�	b��z�|}	BDS�ub!{�[	B�[b�u��[	��B����q��	hD	�[|���[	S[kDh!B�DB��	�

���	�BhD�jkD`!���	�B��D{B�`!	`B[zb!	�!b[`!{�[	�b!�Dh�D~�@[	k!����@[	D~��]

�!b[`!{�[	k!����@{	v�[p	h��	�!SD�[	�!	`@BD�[]

�DB��[	B�[bB�`!	k!���@	D�z!�D`	B��|!	̀ 	BDD�`[�B�`��	B	��B����q�Qp�	�!SD�Db!�[�Q	�	��[SD`!��Qp�	
h�!`��	D|�!�@	���b!	�	�[|����	S[kDh!B�DB��]	?Dkb[{B�`�[	`@BD�DzD	��D`�Q	v�p!	pDl[�	h��`[B��	
�	�[DS�!��pD{	hD�[�[	B��|!	�	b��z�p	h�DS�[p!p}	�!��p	�!�	v�p	`	�v!|]	�q[��!	��B�!	Q`�Q[�BQ	
DSQk!�[�j�D{]	�S[b��[Bj}	~�D	z��v��[��	�!	DSD��bD`!���	h��B��B�`�u�	�	�!|DbQ�BQ	`	|D�Dv[p	
BDB�DQ���]
�DB��[	 k!����@[	 h[�~!���}	 ~�DS@	 Dz�!��~��j	 ��B��}	 B`Qk!��@[	 B	 `Dkb[{B�`�[p	 `�S�!q�{	 �	
Dh!B�@p�	Q`�[��Qp�}	�!��p�	�!�	hD�[k@	���	BB!b��@]	�D`�D�Qu��[BQ	b`�l[��Q	�	`Dkb[{B�`�[	
`�S�!q�{	 pDz��	 �!�[B��	 `�[b	 �!bD�Qp}	 ���!p}	 h�[~!p}	 v[[	 �	 b��z�p	 ~!B�Qp	 �[�!]	 ?	 B��~![	
hDQ`�[��Q	D�[p[��Q}	hD�!�@`!��Q}	!����Dk!}	h�[��!���[	�BhD�jkD`!��[	!hh!�!�!	�	DS�!���[Bj	
�	`�!~�]

�DB��[	 k!�����u	DS�`j}	~�DS@	�kS[l!�j	�[B~!B��DzD	 B��~!Q	`	�[k��j�!�[	h!b[��Q	b[�!��	���	
pD��!l!]

�DB��[	�[h��u	Db[lb�	h��	�!SD�[	`	|D�Db��u	hDzDb�}	~�DS@	����	DB�!`!��Bj	�[h�@p�	�	B�|�p�]

�D|�!�Q{�[	 �B�D{~�`�u	 DB!���	 �	 �B�D{~�`D[	 hD�Dl[��[	 h��	 �BhD�jkD`!���	 ��B���p[��!]	 �h[�!�D�	 bD�l[�	
p[�Q�j	hDk�	`D	`�[pQ	b���[�j�D{	�!SD�@}	~�D	pDl[�	hDpD~j	�kS[l!�j	b�B�DpmD��!	�	�B�!�DB��]
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�!h�[�![�BQ	�h�!`�Q�j	��B���p[��Dp}	�!h�!`�[��@p	�!	Dh[�!�D�!	���	�uSD[	b��zD[	��qD]
�[�l��[	 ����	 hDb!�jv[	 D�	 �Dph�[BB�D��DzD	 p[|!��kp!�	 �!B�DQ�[�j�D	 �[�Dp[�b�[�BQ	 b[�l!�j	 k!��[hD~���	
b`�pQ	���!p�]

��bj�[	`��p!�[�j�@	�	�Dp�	m!���}	~�D	[B��	�	!hh!�!�!	[B�j	B�Dp!��D[	h�[~D	���	!�B[BB�!�}	pDz��	�[�[�j	�B��@	
���	DB�D���]

�[z��Q��D	DBp!���`!{�[	�!	�!��~�[	��[����	pDl[�	h�D�kD{��	��!`p!}	[B��	B�Dp!��D[	h�[~D	�h!b[�	`D	`�[pQ	
�BhD�jkD`!��Q]

��
��������������������������

���Dzb!	�[	h�[`@v!{�[	p!�B�p!�j�D[	h�[`p!��~[B�D[	b!`�[��[}	��!k!��D[	�!	k!b�[{	h!�[��	!hh!�!�!	�	̀ 	��Dp	
l[	���D`DbB�`[]

?Dkb�|	 hDb	 b!`�[��[p	 pDl[�	 h��`[B��	 �	 B[�j[k�@p	 ��!`p!p]	 �[�[b	 k!p[�D{	 h�[~!	 ���	 h���!b�[l�DB�[{	
�[�Dp[�b�[�BQ	D���u~��j	p!v���	D�	�B�D~���!	Bl!�DzD	`Dkb�|!]

�[�[b	�BhD�jkD`!��[p	B�[{�[	`Db�	�k	v�!�z!]	
����u~��[	hDb!~�	`Dkb�|!}	�Dzb!	��B���p[��	�[	�BhD�jk�[�BQ]

���Dzb!	�[	h[�[�DB��[	��[h!�j���	k!	v�!�z]

�������
��������

�������������

�BhD�jk�{�[	D��z��!�j�@[	h�[~�	�	!�B[BB�!�@}	�[�Dp[�bD`!��@[	��)]

!��

?k`[v[��@{	��D`[�j	k`��D`D{	pD��DB���	�(�	�	�T	b�]

��	
����

?�S�!q�D��@[	�k��~[��Q	��l[	�B�!�D`�[��DzD	hD�Dz!	`	$};	p
B�]

����������

�B��	 ��)L����	 #<�	 U�)=�U���	 �����k���[�BQ}	 [zD	 �[�jkQ	 DB�!`�Q�j	 `	 D���l!u�[{	 B�[b[	 �	 D�h�!`�Q�j	 `	
��`[�lb[��@{	q[���	�����k!q��]

����������"�#��
��������

�
������

�!��[hD~���	Bh[q�!�j�D	�!k�!SD�!�	b�Q	�B�!�D`��	DB�D`�@|	��hD`	k!��[hD�}	�BhD�jk�[p@|	�	DbDS�[��@|	h��	
�[pD��[	!`�DpDS��[{�
�	�!pD�!�[k!u��[	k!��[h��	�U��+�	��H�
� ]
�	�!��[h��	����P	���� 
�b[!�j�D	hDb|Db��	b�Q	`B[|	Dh[�!q�{	k!��[h@`!��Q	��B�D`DzD	p[�!��!	��D����D{	bD	T}%	pp�]

��������������
����
������

?[B	k!��[hD~���! %]'	�z
�!�B�p!�j�D[	b!`�[��[	`	`Dkb�v�D{	B[�� #<	>��	�	#F;	L��
�!�B�p!�j�D[	�B���[	k!l�p! #<<	�¡
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�!��D[	 ���D`DbB�`D	 Dh�B@`![�}	 �!�	 ��l�D	 DS�!�!�jBQ	 B	 ��B���p[��Dp	 b�Q	 h�!`��j�DzD	 �BhD�jkD`!��Q]	
���S[z!�j	�	p[�Db!p	�!SD�@}	�D�D�@[	Q`�D	�[	DbDS�[�@	�kzD�D`��[�[p	��)}	�[	bDk`D�[�D]


��������������������������

�$%&'($)*+,.�/$4).+'.�4,5/67$�8
��[b��[	k!	�[p}	~�DS@	�[	h�[`@v!�j	p!�B�p!�j�D[	b!`�[��[	`Dkb�|!	#<	S!�]

�'&9:;�&<$9:;�4,5/67�8
�l!�@{	`Dkb�|}	hDB��h!u��{	`	��[h!�j�@{	!hh!�!�}	bD�l[�	S@�j	~�B�@p	�	B�|�p]	�!��~�[	
`�!z�	�	h��p[B[{	pDl[�	h��`[B��	�	BSDQp	`	�!SD�[	�
���	�	hD`�[lb[��Qp	!hh!�!�!]

����������
����

?@S[���[	h�[~D	�	hDbzD�D`j�[	h�[bD|�!���[�j��u	~[��	�#�]	
�����!��D	�B�!�D`��[	h�[~D	�!	��[h!�j�@{	!hh!�!�}	�D`�D	
�!BhD�Dl�`	DS[	D��[����D`D~�@[	D�p[���]
��Q	pD��!l!	SD�jv�|	h�[~	��!h��p[��	=�$#<}	=�%#<�}	
BD`[��[�BQ	hD�Dl��j	�|	zD��kD��!�j�D	�!	B�D�	�	`B�!`��j	
�!�D�[~���	��[h!�j���!	`	D�`[�B��[	h�[~!]

�DB�[	�DzD}	�!�	h�[~D	�B�!�D`�[�D	�!	��[h!�j�@{	
!hh!�!�}	`B�!`j�[	h�[bD|�!���[�j��u	~[��	`	
D�`[�B��[}	`b!`�`	`[�|�uu	~!B�j	��!B�DzD	q`[�!]
�DB�[	[[	``Db!	DBj	!`�Dp!��~[B��	S�D����[�BQ	�	
SD�jv[	�[	bD�l�!	B!pDh�D�k`D�j�D	`@|Db��j	�k	
D�`[�B��Q]

	��[bD|�!���[�j�!Q	~[�!	bD�l�!	S@�j	~�B�D{	
�	S[k	hD`�[lb[��{]	�[	�BhD�jkD`!�j	~[��}	[B��	D�!	
�[�Bh�!`�!]
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���`�����[	�!B!b��}	�b���u	`	�Dph�[��[	B	h�[~Dp] ¢�[h!�j�@{	��B���p[��	B~��![�BQ
�[h[�j	`	�!SD~[p	BDB�DQ���]

�����������������

���`�����[	 �	h�[~�	 �Dph�[��	�!B!bD�}	 �[DS|Db�p@|	b�Q	Dh[�!q��	 ��[h!��Q]	¢!lb@{	�!k	h[�[b	 �B�!�D`�D{	
�!B!bD�	h�D`[�Q{�[}	~�D	v�!ph	�	b[�l!�[�j	k!��[h��	BDD�`[�B�`�u�	b��z	b��z�	�Bp]	B��]	%�	�	|D�DvD	k!��[h�[�@]

�[�l!�[�j	h�!�BD�!	
	p�m�! �!���q!	k!��[h��	
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Ø 3,3
RAP

Ø 5,3

RFF
ALU
Ø 6

RFF
STEEL

Ø 6

RFF
STEEL

Ø 8

kN

1 2 3

EJECT
&

DRILLING

ADAPTER
PLUG
24kN

2,0 >6,5 mm 2,3 >8,3 mm

100

A1  Ø 3 mm B1  Ø 5 mm

  Ø 6 mm

  Ø 6 mmE1

T7

  Ø 6 mmT5 F1

1 2 1 / 2 / 3 3

A2  Ø 3 mm B2  Ø 5 mm E2

ST1

F2

RAP RFFE&D

A1+A2 : 054295 B1+B2 : 054301 E1+E2 : 054318 ST1 : 058033 F1+F2 : 054714

E1 (x5) : 054288 T7 : 058071 T7 : 058019
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AIR PRESSURE :

2 ]^_�`�aIb�c�`�ab�de
3 ]^_�`�fIg�t�`�fg�de
g�]^_�`�bIh�t�`�bh�de
b�]^_�`�JIh�t�`�Jh�de
6 ]^_�`�jIk�t�`�jk�de 
lIb�]^_�`�akk�t�`�akk�de

AIR MAX :

ak�]^_�`�agb�opq

 

AIR UNIT :

a�]^_�`�agIb�opq
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FR  Attention ! Lire le manuel d’instruction avant utilisation. EN  Warning ! Read the user manual before use. DE  ACHTUNG ! Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch vor 
Inbetriebnahme des Geräts. ES  ¡Atención! Lea el manual de instrucciones antes de su uso. RU ���������	�
��
�������������������������������������� NL  Let op! Lees 
aandachtig de handleiding. IT  Attenzione! Leggere il manuale d’istruzioni prima dell’uso. JP  

FR  Attention ! Risque d’écrasement des doigts. EN �������"	�#�$%�&'�(�)$*��"�+�",�$�� DE  Achtung! Zerquetschungsgefahr für die Finger. ES  Precaución. Riesgo de aplasta-
miento de los dedos RU ����������	�����/���������0������/��������� NL  Waarschuwing ! Waarschuwing : Dit apparaat kan uw vingers pletten IT  Attenzione! Rischio di 
schiacciamento delle dita. JP  

FR  Attention ! Limite de pression d’utilisation EN  Warning! Working pressure limit. DE  Achtung! Druckbegrenzung für den Gebrauch ES  Precaución. Límite de presión de 
funcionamiento RU ����������	�
��������1�
�2���������/� NL  Waarschuwing ! Maximaal toegestane luchtdruk IT  Attenzione! Limite di pressione d’utilizzo. JP  

FR  Ce matériel faisant l’objet d’une collecte sélective selon la directive européenne 2012/19/UE. Ne pas jeter dans une poubelle domestique ! EN  This hardware is subject to 
waste collection according to the European directives 2012/19/EU. Do not throw out in a domestic bin ! DE  Für die Entsorgung Ihres Gerätes gelten besondere Bestimmungen 
(sondermüll) gemäß europäische Bestimmung 2012/19/EU. Es darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! ES  Este material requiere una recogida de basuras selectiva según 
la directiva europea 2012/19/UE. ¡No tirar este producto a la basura doméstica! RU �;����1����������������<���������1�������2����������������=���������>?@>J@KJOQ��
V���X1���X��������10�Y��������1�����	� NL  Afzonderlijke inzameling vereist volgens de Europese richtlijn 2012/19/UE. Gooi het apparaat niet bij het huishoudelijk afval ! IT  
[),$\&�]�\,���^,�_�$&"",\\&��^^����((&^\��`�'',�,�y��\��$,"),�`&�^��`��,\\�{��,)�&|,��>?@>J@KJOQ��}&��$]�^\��,�(&�����+)\��`&],$\�(�	� JP  

FR  Matériel conforme aux Directives européennes. La déclaration UE de conformité est disponible sur notre site (voir à la page de couverture). EN  Device complies with euro-
peans directives, The EU declaration of conformity is available on our website (see cover page). DE ��,��\�,�\$|��(*\�,)�&|��$(*,��#�(*\^���,�����,��&�'&�]�\�\$,�%^��)�"�+�`,��
Sie auf unsere Webseite. ES  Aparato conforme a las directivas europeas. La declaración de conformidad UE está disponible en nuestra página web (dirección en la portada). 
RU ������Y������������������������������=�������������������/���������������������������/����������������������Y������X��������1��<����� NL  Apparaat in 
overeenstemming met de Europese richtlijnen. De verklaring van overeenstemming is te downloaden op onze website (adres vermeld op de omslag). IT  Materiale in conformità 
alle Direttive europee. La dichiarazione di conformità è disponibile sul nostro sito (vedere sulla copertina). JP  

FR  Matériel conforme aux exigences britanniques. La déclaration de conformité britannique est disponible sur notre site (voir à la page de couverture). EN  Equipment in 
compliance with British requirements. The British Declaration of Conformity is available on our website (see home page). DE  Das Gerät entspricht den britischen Richtlinien und 
Normen. Die Konformitätserklärung für Grossbritannien ist auf unserer Internetseite verfügbar (siehe Titelseite). ES  Equipo conforme a los requisitos británicos. La Declaración 
de Conformidad Británica está disponible en nuestra página web (véase la portada). RU ���������������������������1�����/��������1�����������/����������������������
��/�������1����������������������������1���Y��������2����������������� NL  Materiaal conform aan de Britse eisen. De Britse verklaring van overeenkomt is beschikbaar 
op onze website (zie omslagpagina). IT  Materiale conforme alla esigenze britanniche. La dichiarazione di conformità britannica è disponibile sul nostro sito (vedere pagina di 
copertina). JP  

FR  Produit recyclable qui relève d’une consigne de tri. EN  This product should be recycled appropriately DE  Recyclingprodukt, das gesondert entsorgt werden muss. ES  
Producto reciclable que requiere una separación determinada. RU �;�����������������<��������������� NL  Product recyclebaar, niet bij het huishoudelijk afval gooien IT  
Prodotto riciclabile soggetto a raccolta differenziata. PT ���&`)\&��,(�(^�{,^��),�$,�,��)�`���,]�)]��&�`,]�`,�(^�$$�+(���&�� PL ���&`)%\���`��,�$���`&��,(�%^��")�y"&`��,�y�
instrukcjami sortowni.


